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Des informations sur les activités au Lycée Français René-Verneau de Gran Canaria 
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Année scolaire 2006-2007 

Le Proviseur, Dominique Aimon 

Estimados padres de alumnos, compañeros y alumnos, 
El curso finaliza y es hora de hacer balance. Este ha sido un año rico en actividades, novedades y cambios para el centro. 
Un año durante el cual hemos tenido numerosas ocasiones para la reflexión colectiva entre las familias, los alumnos y el 

Lycée, gracias a las variadas instancias (Conseils)  que han desempeñado un importante papel. Ha sido también un año para la conviven-
cia, marcado por dos bonitas fiestas (Mercadillo de Navidad y Kermesse), durante las cuales todos pudimos participar activamente. Qui-
siera expresar mi más profundo agradecimiento a todos aquellos que han contribuido al éxito y les deseo unas felices vacaciones.  
Madame, Monsieur, chers collègues, chers élèves, 
L’année scolaire s’achève et laisse place aux bilans. Ce fut une année riche en activités, nouveautés, évolutions pour l’établissement. 
Une année durant laquelle les occasions de réflexion partagée entre les familles, les élèves, le lycée furent nombreuses, grâce aux divers 
Conseils qui ont bien fonctionné. Ce fut aussi une année de convivialité avec deux belles fêtes (Marché de Noël et Kermesse) lors desque-
lles chacun a pu participer activement. J’adresse mes plus vives félicitations à ceux qui ont œuvré pour tout cela et souhaite à tous de 
bonnes vacances. 
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PRIMER PREMIO  
“CLASE SIN HUMO” 

La clase de 1º de la ESO B  del Lycée Français René-
Verneau se llevó el primer premio del concurso “Clase 
sin humo”, “Smoked class Competition” 2006-2007, 
delante de 112 clases de 1º y 2º de todas las islas ca-
narias.  
La entrega de los premios se desarrolló el 24 de mayo 
en presencia de numerosas personalidades. 

La classe de 5ème B du Lycée Français René-Verneau 
de Gran Canaria a remporté le premier prix du con-
cours « Clase sin humo », « Smoked class Competi-
tion »  2006-2007, devant  112 classes de 5ème  et 4ème 
de toutes les îles Canaries.  
La remise des prix s’est déroulée le 24 mai, en présen-
ce de nombreuses personnalités.  

EL DÍA DE CANARIAS  
El LUNES 28 DE MAYO los padres de maternelle 
asistieron al « espectáculo del Día de Canarias » : 
-La parranda del colegio bautizada ese mismo día bajo 
el nombre de TAJARASTE nos interpretó un clásico de 
La Palma  « Palmero sube a La Palma » 
-Los alumnos de 6ème y de maternelle nos presentaron 
bailes canarios entre los cuales se encontraba el famoso 
« baile de los enanos » interpretado por los alumnos de 
Grande Section. 
-Finalmente la coral del colegio interpretó una 
canción. 

 Le LUNDI 28 MAI  les parents de maternelle ont assisté au  « spectacle des 
Canaries » : 
- la parranda de l’école baptisée ce même jour TAJARASTE nous a in-
terprété un classique Palmero « Palmero sube a La Palma.. » 
- les élèves de 6ème et de maternelle nous ont présenté des danses Canarien-
nes dont la célèbre « danse des nains » interprétée par les élèves de Grande 
Section. 
- puis la chorale a interprété un chant final. 



 

 

�EL GALEON 
El lunes 14 de mayo, los alumnos de 
« moyenne section » fueron a Santa 
Brígida para visitar la finca agropecua-
ria “El Galeón”. Descubrieron los 
principios de la agricultura biológica y 
la importancia del respeto de los recur-
sos naturales. Después de haber planta-
do lechugas y de darle de comer a los 
animales, regresaron al colegio cansa-
dos pero contentos. 

Lundi 14 mai, les élèves de moyenne 
section se sont rendus à Santa Brígida 
pour visiter l´exploitation agricole 
« El Galeón ». Ils ont découvert les 
principes de l´agriculture biologique 
et l´importance du respect des ressour-
ces naturelles. Après avoir planté des 
salades et nourri les animaux, ils sont 
revenus à l´école fatigués mais con-
tents. 

 

LA MAGIA DE LOS TAMBORES AFRICANOS 
El 17 de abril, los alumnos de "moyenne section " asistieron al concierto "la 

magia de los tambores africanos". Con Babacar y sus músicos, naturales de 

Senegal, han podido descubrir los ritmos africanos al son de los instrumentos 

típicos : sabar, tama, djembé, balafon o incluso la kora y escuchar algunas 

canciones tradicionales. A los niños les gustó mucho este espectáculo a 

pesar de que algunos pensaron que había demasiado ruido… 

Mardi 17 avril, les élèves de moyenne section  ont assisté au concert "la magia de los 

tambores africanos". Avec Babacar et ses musiciens, originaires du Sénégal, ils ont 

pu découvrir les rythmes africains au son d´instruments typiques : sabar, tama, 

djembé, balafon ou encore la kora et écouter quelques chansons traditionnelles. Les 

enfants ont beaucoup aimé ce spectacle même si certains ont trouvé qu´il y avait trop de bruit... 

LA GRANJA DEL TÍO ISIDRO 
Para terminar su trabajo sobre los animales de la granja, la clase de “petite section ” ha conocido de 
cerca muchos de ellos. ¡Con qué alegría los niños les dieron de comer! 

Pour clôturer leur travail sur le thème des animaux de la ferme, la classe de Petite Section  est allée 

rendre visite à de nombreux animaux. Avec grande joie, les enfants leur ont donné à manger! 

EL CE2 CON EL MEDIO 
AMBIENTE 

El lunes 23 de abril los alumnos de 
CE2 descubrieron el litoral a pie. 
Caminaron desde Melenara hasta La 
Garita acompañados por Antonio, 
monitor de la Concejalía de Medio 
Ambiente de Telde. Pudieron observar 
las plantas que viven en la costa entre 
las cuales pudieron observar la « piña 
de mar », una planta única en el mun-
do y que sólo se encuentra en Taliarte. 
 
Le lundi 23 avril, les élèves de CE2 
ont découvert la côte maritime en 
marchant de Melenara à La Garita en 
compagnie de Antonio, animateur du 
Medio Ambiente de TELDE. Ils ont pu 
observer les différentes plantes qui 
peuplent la côte dont la « piña de 
mar », cette plante unique au monde 
qu’on ne trouve qu’à Taliarte. 

VISITA DE UNA FINCA DE PLATANERAS / VISITE À LA BANANERAIE  
El miércoles 9 de mayo los alumnos de CE2 fueron de excursión a la finca 
« HOYA MONDONGO » en Melenara en donde hay 12 000 plataneras. Han 
aprendido mucho sobre esa interesante planta y luego visitaron la cooperativa CO-
PECA que es el lugar en el cual se preparan los plátanos para ser enviados a la 
península o a algún lugar del archipiélago. Allí los lavan, los clasifican en varias 
categorías y los empaquetan. Esta salida educativa  permitió a CE2 presentar una 

exposición en torno 
al día de Canarias 
cuyo tema este año 
fue La Palma. 
  
Le mercredi 9 mai, 
les élèves de CE2 
ont fait une sortie à 
la Finca « HOYA 
MONDONGO » à 
Melenara où l’on 
cultive 12.000 bana-
niers. Ils ont beau-
coup appris sur cette 
plante intéressante 
puis ils ont poursuivi 

leur visite en allant à la COPECA, coopérative où l’on prépare les bananes pour 
les envoyer à la péninsule ou les répartir aux Canaries. Elles y sont lavées, triées 
par qualité et empaquetées. Cette sortie éducative a permis au CE2 de présenter 
une exposition dans le cadre de la « Fête des Canaries »sur le thème de La Palma. 

EL PUEBLO CANARIO Y LOS NÓMADAS DEL DESIERTO 
Los alumnos de Grande Section Maternelle del Lycée Français participaron en un proyecto artísti-

co y cultural muy ambicioso: la observación de la vida humana  
en sus diversas manifestaciones culturales. Dirigidos por su 
profesora, Elisabeth Jímenez, y una madre de alumno antropólo-
ga, Margaret Bergeron, los alumnos estudiaron las similitudes y 
las diferencias entre los pueblos del mundo y los modos de vida 
de ayer y de hoy en Canarias y en los pueblos nómadas del desierto. 
Les élèves de Grande Section Maternelle du Lycée Français René-
Verneau de Grande Canarie ont participé à un projet artistique et cultu-
rel de grande envergure : l’observation de la vie humaine dans ses 
diverses manifestations culturelles. Encadrés par leur institutrice, Elisa-

beth Jimenez, et une mère d’élève anthropologue, Margaret Bergeron, les élèves ont étudié les similitudes et 
les différences des peuples du monde, puis les modes de vie d’hier et d’aujourd’hui chez eux aux Canaries et 
chez les nomades du désert saharien. 
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El martes 5 de junio, los alumnos de CM1 fueron a La Laurisilva donde tuvo lugar 

el encuentro con los alumnos del colegio Jules Verne de Tenerife, con quienes 

habían mantenido correspondencia durante el curso. Estos últimos permanecieron 

en Gran Canaria durante 5 días para participar en el aula de Naturaleza de La Lau-

risilva, acompañados por 3 profesores y alumnos de CM2 y de 6º de su colegio. 

Fue un bonito encuentro. Después de una caminata al Pico de Osorio, los alumnos 

tuvieron tiempo libre para conocerse. Esperamos que este primer encuentro sea el 

principio de una larga cooperación entre los dos colegios franceses en Canarias. 

Le mardi 5 juin, les CM1 sont partis à La Laurisilva afin de rencontrer leurs co-

rrespondants du collège Jules Verne de Tenerife. Ces derniers étaient venus pour 

une classe verte de 5 jours en Grande Canarie , accompagnés de 3 professeurs et 

des élèves de CM2 et de 6e de leur école. La rencontre s’est bien passée : après 

une petite randonnée au Pico de Osorio, les enfants ont eu du temps libre pour 

faire connaissance. Nous espérons que cette première rencontre n’est que le début 

d’une longue coopération entre les deux établissements français des Canaries. 

�
CAMPAMENTO EN CHIRA 

La clase de CE1 estuvo en la Presa de Chira durante 3 días y 2 
noches. En el programa había senderismo, conocimiento del 
medio (del ¿miedo?), tiro con arco y juegos alternativos. Ani-
mados por unos excelentes monitores, un papá “todo terreno” y 
una simpáticas cocineras, a algunos niños les hubiera gustado 
quedarse más tiempo… 

La classe de CE1 s’est 
rendue à la Presa de 
Chira pour un séjour 
de 3 jours et 2 nuits. 
Au programme, ran-
donnée, connaissance 
du milieu, tir à l’arc et 
nombreux jeux. En-
cadrés par d’excel-
lents animateurs, un 
papa “tout- terrain”et 
de sympathiques 
cuisinières, certains 
enfants seraient bien 

restés plus longtemps… 

AULA DE LA NATURALEZA 
Del 24 al 27 de abril, los 39 alumnos de CM1 (4º de primaria) fueron al 
Aula de Naturaleza «  La Tedera » ( Santa Lucía de Tirajana) acompaña-
dos  por sus 3 profesores y 4 monitores de la asociación Ludenatura.  Los 
padres se quedaron muy contentos por poder tener algunos días de respi-
ro. Lo pasaron muy bien, los alumnos se portaron muy bien, la comida les 
gustó y tuvieron buen tiempo. Realizaron muchas actividades con los 
monitores, alternándolas con alguna clase: juegos tradicionales, camina-
tas, visita al pueblo de Santa Lucía y al museo El Hao, la Fortaleza de 
Ansite, actividades manuales, juego de pista y rastreo,… De vuelta todos 
estaban contentos, bronceados y  bastante cansados por haberse divertido 
tanto. ¿ Volveremos el año que viene? 

Du 24 au 27 avril, les 39 élèves de CM1 sont partis en classe verte à la 
Tedera (Santa Lucía) accompagnés de leurs 3 professeurs et de 4 moni-
teurs de l’association Ludenatura. Les parents furent très contents de ces 
quelques jours de répit. Le séjour s’est très bien passé, les élèves se sont 
très bien comportés, la nourriture leur a plu et le beau temps a été au 
rendez-vous. Il y eu de nombreuses activités menées par les moniteurs, en 
alternance avec des horaires de classe : jeux traditionnels, randonnée, 
visite de Santa Lucía et du musée El Hao, découverte de la forteresse de 
Ansite, activités manuelles, jeu de piste, … Au retour, tout le monde était 
content du séjour, bronzé et bien fatigué de s’être tant amusé. On repart 
l’année prochaine ? 

EL CP A GARAÑON 
El lunes 28 de mayo y el martes 29 de mayo los alum-
nos de CP fueron a Garañon. Hicieron muchos juegos 
como el Bote-Bote y el juego de orientación. 
Caminaron mucho y vieron el Roque Nublo. Se divirtie-
ron mucho y les gustaría volver allí el año próximo. 

Le lundi 28 mai et mardi 29 mai, les élèves de CP sont allés à 
Garañon. Ils ont fait plein de jeux comme le «  Bote-Bote » et 
le jeu d’orientation. Ils ont beaucoup marché et ont vu le Ro-
que Nublo. Ils se sont bien amusé et veulent y retourner 
l’année prochaine. 

PUENTES ENTRE NIVELES/ PASSERELLES 
Con el fin de preparar a los alumnos de GS para su incorpora-
ción a Primaria, se realizaron actividades durante todo el 
curso: salidas en común con CP (al cine y al teatro), en el mes 
de junio, integración al coro del ciclo 2 y al recreo de los 
mayores. El 13 y el 20 de junio, participaron en las activida-
des de la clase de CP con el profesor de dicho curso. 
Afin de préparer les élèves de GS à rentrer à la « grande 
école » des activités ont été mises en place pendant l’année : 
des sorties communes avec les CP (au cinéma et au théâtre), 
au mois de juin, intégration à la chorale du cycle 2 et à la 
récréation de l’élémentaire. Enfin, le 13 et le 20 juin, ils ont 
participé en classe de CP à des activités organisées par le 
professeur. 
 
En el mismo fin, a final del curso de CM2, se establecen unas 
pasarelas entre primaria y secundaria: un debate, juego de 
preguntas-respuestas, entre alumnos de 6º y futuros alumnos 
de 6º, una mañana en inmersión, dirigidos por los profesores 
de francés, de matemáticas y de español. 
Dans le même esprit, en fin d’année de CM2, des passerelles 
sont établies entre le primaire et le secondaire : un débat, jeu 
de questions-réponses, entre élèves de 6ème et futurs élèves de 
6ème, une matinée en immersion encadrés par les professeurs 
de français de math et d’espagnol du secondaire. 

CONCURSO DE AJEDREZ 
Los alumnos del taller extra-escolar de ajedrez participaron en un con-
curso de partidas libres. Los ganadores son: 
Les élèves de l’atelier extra-scolaire d’échecs ont participé à un con-
cours de parties libres. Les gagnants sont: 
6ème: Saúl Guedes  CM2: Clara Tapia Oliva 
CM1: Pedro González CE2: Paula Tapia Oliva 
CE1: Dunia Adnani  GSM: Antonio Ramos 
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INTERCAMBIO CON EL COLEGIO AMERICANO 
  Durante el mes de mayo, la clase de 2º ESO Sección Europea recibió la visita de una clase del Colegio ameri-
cano trabajando bajo la dirección de la señorita Parker. Nuestros alumnos realizaron, entre otras actividades, una exposición 
sobre cinco regiones francesas. También prepararon creps para los invitados. La semana siguiente fue el turno de los alumnos 
del Lycée de ir a visitar sus nuevos amigos del colegio americano. Esta vez, a ellos les tocó preparar una exposición sobre 
comunidades españolas. Luego probaron unos buenísimos brownies. Y todo ello ¡en inglés! It’s wonderful! 
Pendant le mois de mai, les élèves de 4ème Section Européenne ont reçu la visite d’une classe du Collège Américain travai-
llant sous la direction de mademoiselle Parker. Nos élèves ont réalisé pour cette ocasión des exposés sur cinq régions françai-
ses. Ils ont également préparé des crêpes pour leurs invités. La semaine suivante, ce fut le tour des élèves du Lycée d’aller 
rendre visite à leurs nouveaux amis du Collage Américain. Cette fois-ci, ce sont eux qui préparèrent des exposés sur cinq 
communautés espagnoles. Enfin ils purent déguster de délicieux brownies. Et tout ça en anglais! It’s wonderful! 

CERTIFICACIÓN EN INGLÉS 
29 alumnos voluntarios de CM2 y de 
6º pasaron los días 21 y 25 de mayo el 
“MOVERS” examen de competencia 
en inglés correspondiente al nivel A1 
del Marco Europeo de las Lenguas. 
Preparados durante el tercer trimestre 

en la clase de Inglés, estos alumnos esperan ahora su 
primer diploma oficial de lengua. 
29 élèves volontaires de CM2 et de 6ème ont passé les 
21 et 25 mai le “MOVERS” examen de compétences 
en anglais correspondant au niveau A1 du Cadre Eu-
ropéen des Langues. Préparés durant le troisième 
trimestre dans le cadre du cours d’anglais, les élèves 
attendent désormais leur premier diplôme officiel de 
langue 

VIAJE DE FIN DE ESTUDIOS/ VOYAGE DE FIN D’ANNÉE 
Para su viaje de fin de estudios, los 
alumnos de 4º ESO viajeron durante 6 
días, del 18 al 24 de junio, rumbo a Pro-
venza (Sur de Francia). Acompañados 
del señor y de la señora Andreu, respectivamente profesor de Francés 
y profesora de Historia-Geografía, el grupo visitó Marsella y las calas 
de Cassis, St Michel y el observatorio astronómico y tuvieron también 
una jornada de rafting. 
Pour leur voyage de fin d’année, les élèves de Seconde sont partis 
pendant 6 jours , du 18 au 24 juin, direction la Provence (Sud de la 
France). Accompagnés de M. et Mme Andreu, respectivement profes-
seur de français et professeur d’histoire-géographie, le groupe a vi-
sité Marseille et les calanques de Cassis, St Michel et l’Observatoire 
Astronomique; ils ont eu aussi une tournée de rafting. 

SALIDA AL PARQUE JUAN PABLO II  
Las dos clases de 1º ESO fueron a Las Palmas de G.C. el 
martes 15 de mayo, para hacer actividades deportivas con 
su profesor de Educación Física, : practicaron hip hop, ma-
labarismo con tres pelotas, hockey, skate y tenis. Fue un día 
estupendo! 
Les deux classes de 5ème sont allées à  Las Palmas mardi 
15 mai,  pour pratiquer des activités sportives avec leur 
professeur d’Éducation Physique: hip hop, jonglage avec 
trois balles, hockey, skate et tennis. Ça a été une jounée 
formidable! 
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